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LXIV (2008): 51‒60.   

Превод грчког tacuv, tacevw" у старословенским јеванђељима. Зборник Матице 
српске за класичне студије 10, посвећено главном уреднику Зборника професору 
Ксенији Марицки-Гађански (2009): 187‒193.     

О старословенском ћириличком писму у светлу издавања текстова. 
Стандардизација старословенског ћириличког писма и његова регистрација у 
Уникоду (ур. Гордана Јовановић, Јасмина Грковић-Мејџор, Зоран Костић, Виктор 
Савић). Београд: САНУ, 2009, 69‒76.       

О доприносу језичке типологије етимолошким истраживањима. Studia etymologica 
Brunensia 4 (ed. Ilona Janyšková, Helena Karliková). Praha: Nakladatelství Lidové 
noviny, 2009, 113‒121. 
Павле Ивић – оснивач пројекта Историја српског језика. Зборник Матице српске за 
филологију и лингвистику  LII/1 (2009): 61–66.   
Димитрије Кантакузин. Српски биографски речник 4. Нови Сад: Матица српска 
2009, 812–813.       
Exemplis discimus. Зборник Матице српске за класичне студије 11 (2009): 315–320. 
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Тhe role of syntactic transitivity in the development of Slavic syntactic structures. Björn 
Hansen, Jasmina Grković-Major (eds.). Diachronic Slavonic Syntax. Gradual Changes in 
Focus. Wiener Slawistischer Almanach (Sonderband 74). München – Berlin – Wien, 
2010, 63–74.  
Когнитивни аспекти развоја транзитивности. Јасмина Грковић-Мејџор, Милорад 
Радовановић (ур.). Теорија дијахронијске лингвистике и проучавање словенских 
језика. Београд: САНУ, 2010, 43–62. 

Српска ћирилица. Србија. Културна спона истока и запада. Нови Сад: Матица 
српска, 2010, 165–166. [превод књиге на енглески и немачки: Serbian Cyrillic 
Alphabet. Serbia. The Cultural Bridge Between East and West. Novi Sad, 2010, 165–166; 
Das Serbische kyrillische Alphabet. Serbien. Kulturelle Brücke zwischen Ost und West. 
Novi Sad, 2010, 181–182]. 
Абецеда. Чедомир Попов, Драган Станић (гл. ур.). Српска енциклопедија. Том I. 
Књига 1. А‒Беобанка. Нови Сад – Београд: Матица српска – САНУ – Завод за 
уџбенике, 2010, 30. 

Аглутинација. Чедомир Попов, Драган Станић (гл. ур.). Српска енциклопедија. Том 
I. Књига 1. А‒Беобанка. Нови Сад – Београд: Матица српска – САНУ – Завод за 
уџбенике, 2010, 47. 
Азбука. Чедомир Попов, Драган Станић (гл. ур.). Српска енциклопедија. Том I. 
Књига 1. А‒Беобанка. Нови Сад – Београд: Матица српска – САНУ – Завод за 
уџбенике, 2010, 83. 

Алфабет. Чедомир Попов, Драган Станић (гл. ур.). Српска енциклопедија. Том I. 
Књига 1. А‒Беобанка. Нови Сад – Београд: Матица српска – САНУ – Завод за 
уџбенике, 2010, 177. 
Апостоли. Чедомир Попов, Драган Станић (гл. ур.). Српска енциклопедија. Том I. 
Књига 1. А‒Беобанка. Нови Сад – Београд: Матица српска – САНУ – Завод за 
уџбенике, 2010, 277. (са Р. Милошевић). 

Балтословенски прајезик. Чедомир Попов, Драган Станић (гл. ур.). Српска 
енциклопедија. Том I. Књига 1. А‒Беобанка. Нови Сад – Београд: Матица српска – 
САНУ – Завод за уџбенике, 2010, 530. 
О глаголима аудитивне перцепције у старословенском преводу јеванђеља. Зборник 
Матице српске за класичне студије 12 (2010): 37–46.   
О конструкцији акузатива с партиципом. Јужнословенски филолог LXVI (2010): 
187–204. 
О прасловенским формулама заклињања у старосрпским повељама. Susret kultura, 
1. Novi Sad: Univerzitet u Novom Sadu, Filozofski fakultet, 2010, 451–461. 
Појам здравља у индоевропским језицима. Анали Огранка САНУ 6 (2011): 26–37. 

Semantika glagola čulne percepcije u staroslovenskom jeziku. Slavistična revija 59/1 
(2011): 11–20. 

Александар Младеновић (1930–2010). Годишњак САНУ за 2010 CXVII (2011): 637–
639. 

У спомен на академика Александра Младеновића. Славистика XV (2011): 35–39. 
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Отисци језичке прошлости у делима Лазе Костића. Љубомир Симовић (ур.). Лаза 
Костић (1841‒1910‒2010). Београд: САНУ, 2011, 59–68. 
Праиндоевропски датив + инфинитив: порекло и словенски развој. Зборник 
Матице српске за филологију и лингвистику LIV/1 (2011): 27–44. 
Свети Сава и језик средњовековне писмености. Голија. Никшић: Голијски сабор 
културе, год. VIII, бр. 15, 2011, 21–25. 
Развој предикативне посесије у српском језику. Срето Танасић (ур.).  Граматика и 
лексика у словенским језицима. Зборник радова с међународног симпозијума. Нови 
Сад – Београд: Матица српска – Институт за српски језик САНУ, 2011, 361–377. 

Тhe development of predicative possession in Slavic languages. Nomachi Motoki (ed.). 
The Grammar of Possessivity in South Slavic Languages: Synchronic and Diachronic 
Perspectives. Slavic Eurasian Studies, No 24. Sapporo, 2011, 35–54. 
O формирању српске редакције старословенског језика. Ђурђеви ступови и 
Будимљанска епархија. Беране ‒ Београд: Епископија будимљанско-никшићка ‒ 
Институт за историју уметности Филолошког факултета у Београду ‒ Полимски 
музеј Беране ‒ Институт за теолошка истраживања, 2011, 41‒51. 
Синтакса инфинитива у ‘Животу деспота Стефана’ Константина Филозофа. 
Търновска книжовна школа 9: Търново и идеята за християнския универзализъм 
(XII‒XV в.). Велико Търново: Университетско издателство „Св. Кирил и Методий”, 
2011, 436‒456. 
Брзопис. Чедомир Попов, Драган Станић (гл. ур.). Српска енциклопедија. Том I. 
Књига 2. Београд – Буштрање. Нови Сад – Београд: Матица српска – САНУ – 
Завод за уџбенике, 2011, 536‒537. 

Буквари. Чедомир Попов, Драган Станић (гл. ур.). Српска енциклопедија. Том I. 
Књига 2. Београд – Буштрање. Нови Сад – Београд: Матица српска – САНУ – 
Завод за уџбенике, 2011, 646. 
Булатова. Чедомир Попов, Драган Станић (гл. ур.). Српска енциклопедија. Том I. 
Књига 2. Београд – Буштрање. Нови Сад – Београд: Матица српска – САНУ – 
Завод за уџбенике, 2011, 658.    

Скрипторије и штампарије код Срба у средњем веку. Летопис Матице српске, књ. 
488, св. 5, новембар (2011): 925‒940.  

Проф. др Милорад Радовановић. Збoрник Матице српске за филологију и 
лингвистику LV/1 (2012): 9–12. 

Развој футура у старосрпском језику. Зборник Матице српске за филологију и 
лингвитистику LV/1 (2012): 83–104. 

Образац српског „боли ме глава” као синтаксички архаизам. Глас CDXIX САНУ, 
Одељење језика и књижевности, књ. 28 (2012): 43–60. 

On Proto-Slavic Oath Formulas. Slověne. International Journal of Slavic Studies 1/1 
(2012): 7‒26. 

On the development of the future tense in Old Serbian: Groundwork. Ilona Janyšková,  
Helena Karlíková (eds.). Theory and Empiricismin Slavonic Diachronic Linguistics. 
Praha: Nakladatelství Lidové noviny, 2012, 413‒422. 
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О функционалностилској раслојености српскословенског језика. Кирило-
Методиевски студии 21 (= Средновековни текстове, автори и книги. Сборник в 
чест на Хайнц Миклас). София: БАН, Кирило-Методиевски научен център, 2012, 
288‒299.  
Средњовековно језичко наслеђе Босне и Херцеговине. Слободан Реметић (прир.). 
Језик и писмо у Републици српској. Бања Лука: АНУРС, 2012, 17‒35. 
Функционалностилске одлике предговора и поговора из штампарија Ђурђа 
Црнојевића и Божидара Вуковића. Јелица Стојановић (гл. ур.). Српско језичко 
насљеђе на простору данашње Црне Горе и српски језик данас. Никшић – Нови 
Сад: Матица српска – Друштво чланова у Црној Гори – Матица Српска, 2012, 
27‒36. 

Прилог историји лексичко‒семантичке групе -грѣх-. Јасмина Грковић-Мејџор, 
Ксенија Кончаревић. Теолингвистичка проучавања словенских језика. Београд: 
САНУ, 2013, 369‒388. 
Поводом Миклошичеве студије о реченицама без субјекта. Јасмина Грковић-
Мејџор, Александар Лома (ур.). Miklosichiana bicentennalia.  Зборник у част 
двестоте годишњице рођења Франца Миклошича. Београд: САНУ, 2013, 293‒310. 

О синтаксичкoj архаизацији у Животу деспота Стефана  Константина Филозофа: 
партикула да. Митолошки зборник 29 (Професор доктор Гордана Јовановић) 
(2013): 135–147. 
В. Српска енциклопедија. Том 2. В–Вшетечка. Нови Сад – Београд: Матица српска 
– САНУ – Завод за уџбенике, 2013, 33. 
Вуканово јеванђеље. Српска енциклопедија. Том 2. В–Вшетечка. Нови Сад – 
Београд: Матица српска – САНУ – Завод за уџбенике, 2013, 866–867. 
Врана, Јосип. Српска енциклопедија. Том 2. В–Вшетечка. Нови Сад – Београд: 
Матица српска – САНУ – Завод за уџбенике, 2013, 744. 
О преводилачком умећу Солунске браће: стсл. каѣти сѧ. Јованка Радић, Виктор 
Савић (ур.). Свети Ћирило и Методије и словенско писано наслеђе (863–2013). 
Београд: Институт за српски језик САНУ, 2014, 169‒185. 

On the semantic development of OCS blǫd‒. Ilona Janyšková, Helena Karlíková (eds.). 
Etymological Research of Old Church Slavonic. Studia etymologica Brunensia 18. Praha: 
Nakladatelství Lidové noviny, 2015, 149‒157. 
Грч. πονηρός у старословенском преводу Јеванђеља. Зборник Матице српске за 
филологију и лингвистику LVIII/2 (2015): 25‒34. 
О једној архаичној црти Вуковог језика: апсолутни номинатив. Вук Стефановић 
Караџић (1787‒1864‒2014). Београд: САНУ, 2015, 159‒168. 
У спомен на професорку Јелку Ређеп. Прилози за књижевност, језик, историју и 
фолклор 81 (2015): 243‒245. 
Супстандардне црте као показатељ језичке промене у току. Људмила Поповић, 
Дојчил Војводић, Мотоки Номаћи (ур.). У простору лингвистичке славистике. 
Зборник научних радова поводом 65 година живота академика Предрага Пипера. 
Београд: Филолошки факултет, 2015, 293‒303. 
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Обрасци заклињања у историјској перспективи: лингвистички и когнитивни увиди. 
Миро Вуксановић (ур.). Академске беседе, књ. 1. Београд: САНУ, 2016, 225‒234. 
Родољубни живот Јована Стерије Поповића. Миро Вуксановић (ур.). Оснивачи 
Друштва српске словесности. У част Јовану Стерији Поповићу и Атанасију 
Николићу. Београд: САНУ, 2016, 29‒37. 

Lidia Federica Mazziteli. The Expression of Predicative Possession. A Comparative 
Study of Belarusian and Lithuanian (Studia Typologica,18). Berlin, Munich, Boston: De 
Gruyter Mouton 2015. xiii + 239 pp.. Baltic Linguistics 7 (2016): 221‒231. 
Формуле с именицом вѣра у старосрпском језику. Anatolij A Alekseev, Nikolaj P 
Antropov, Anna Kretschmer, Fedor B Poljakov (Hrsg.). Slavische Geisteskultur: 
Ethnolinguistische Und Philologische Forschungen. Teil 2: Zum 90. Geburtstag Von N.I. 
Tolstoj (Philologica Slavica Vindobonensia 2), Frankfurt am Main [u.a.], 2016, 43‒57. 
Хиландарска повеља Стефана Немање у светлу српске средњовековне диглосије.  
Стефан Немања‒преподобни Симеон Мироточиви. Беране: Епископија 
Будимљанско-никшићка, Манастир Ђурђеви Ступови ‒ Београд: Институт за 
историју уметности, Филозофски факултет: Институт за српски језик САНУ, 2016, 
189–198. 

Милан Решетар. Јасмина Грковић-Мејџор, Виктор Савић (ур). Српски молитвеник. 
Споменица Милану Решетару.1512–1942–2012. Београд: САНУ, 2016, 9‒14. 
(коаутор Виктор Савић)  
Српски молитвеник из 1512. Јасмина Грковић-Мејџор, Виктор Савић (ур). Српски 
молитвеник. Споменица Милану Решетару. 1512–1942–2012. Београд: САНУ, 2016, 
117‒121. (коаутор Виктор Савић)  

О книге «Сербский народ и его язык» и ее авторе (предговор). Павле Ивич. 
Сербский народ и его язык. Москва: «Индрик», 2017, 13‒20. 

The development of perception verb complements in the Serbian language. Jasmina 
Grković-Major, Björn Hansen, Barbara Sonnenhauser (eds.). Diachronic Slavonic 
Syntax: The Interplay between Internal Development, Language Contact and 
Metalinguistic Factors. Berlin ‒ Boston: de Gruyter Mouton, 2018. (Trends in 
Linguistics. Studies and Monographs; 135), 339‒360. 
The Slavic concept of ‘health’: Evidence from Old Church Slavonic. Amir Kapetanović 
(ed.). The Oldest Linguistic Attestations and Texts in the Slavic Languages. Vienna: 
Holzhausen, 2018, 154‒166.  

Архаични формулаични искази у повељама средњовековне Босне и Хума. Зорица 
Никитовић (ур.). Српско писано насљеђе и историја средњовјековне Босне и Хума. 
Бања Лука ‒ Источно Сарајево, 2018, 11‒24. 
Развој клаузалнe допуне когнитивних предиката у српском језику. Рајна 
Драгићевић, Вељко Брборић (ур.). Српска славистика. Радови српске делегације на 
XVI међународном конгресу слависта. Том 1: Језик. Београд: Савез славистичких 
друштава Србије. 89‒105. 
Чоудо, диво и дивъ у старословенском језику. Анатолиј Аркадјевич Турилов, 
Татјана Суботин-Голубовић, Ирена Шпадијер, Наташа Драгин, Душица Грбић, 
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Катарина Мано-Зиси (ур.). Scala paradisi: академику Димитрију Богдановићу у 
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